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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис

ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 63

от  17 март  2004 година

ЗА изменение и допълнение на Наредбата за пенсиите и осигурителния стаж, приета с Постановление № 30 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 21 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 43, 61 и 81 от 2000 г., бр. 36 от 2001 г., бр. 19 от 2002 г.; попр., бр. 21 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 74 от 2002 г.; Решение № 7581 на Върховния административен съд от 2002 г. - бр. 76 от 2002 г.; Решение № 11701 на Върховния администра-тивен съд от 2002 г. - бр. 119 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 19 от 2003 г.)

/Обнародван, ДВ, бр. 25 от 2004 г./
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

П О С Т А Н О В И:

§ 1. В чл. 3, ал. 1, т. 1 след думата “инвалидизирането” се поставя запетая и се добавя “с изключение на документите за прекратяване на осигуряването”.

§ 2. В чл. 8, т. 1 думите “и индексациите” се заменят с “индексациите и  еднократните плащания”.

§ 3. В чл. 14 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите "на органите по пенсионно осигуряване" се добавя “в едномесечен срок от узнаването или настъпването на”.

2. В ал. 2 думите "своевременно" се заменят с "в срока по ал. 1", а думите “със законната лихва” се заменят със “с лихвата по чл. 113 от КСО”. 

§ 4. В чл. 19 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 4 се изменя така:

“(4) Право на пенсия по условията на § 5, ал. 1 и 4 от Преходните и заключителните разпоредби на КСО имат лицата, които към датата на освобождаване от учителска длъжност или от длъжност по ал. 2 са изпълнили условията за пенсиониране по тези разпоредби.”

2. В ал. 5 думите “по ал. 4” се заменят с “придобили право на пенсия по условията на § 5, ал. 1 и 4 от Преходните и заключителните разпоредби на КСО”, а след думите “по чл. 68” се поставя запетая и се добавя “ал. 1 и 2”.

3. Създава се ал. 6:

“(6) На лицата, пенсионирани по условията на § 5, ал. 4 от Преходните и заключителните разпоредби на КСО, се изплаща пенсия в пълен размер от Учителския пенсионен фонд до изпълнение на условията за придобиване право на пенсия по чл. 68, ал. 1-3 от КСО, но не по-късно от навършване на 65-годишна възраст. След изпълнение на условията по чл. 68, ал. 1-3 от КСО или навършване на 65-годишна възраст пенсията се изплаща за сметка на фонд “Пенсии”.”

§ 5. В чл. 21 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 3, изречение второ думите “които не са реализирали това право” се заличават и се създава изречение трето: 

“Преизчисляването на пенсията се извършва от датата на заявлението.”

2. Създава се ал. 4:

“(4) Лицата, на които са отпуснати пенсии за инвалидност, изчислени от трудово възнаграждение или осигурителен доход до 31 декември 1999 г., и нямат осигурителен стаж след тази дата, могат да поискат преизчисляване на пенсията по реда на  чл. 75-77 и 79 от КСО, ако това е по-благоприятно за тях. Преизчисляването на пенсията се извършва от датата на заявлението.”

§ 6. В чл. 21а, ал. 1 думите “по чл. 127, ал. 3 КЗОО осигурителният доход за периода след 31 декември 2001 г.” се заменят с “по чл. 127, ал. 1 от КСО осигурителният доход за периода след 31 декември 2001 г., а за лицата по чл. 127, ал. 4 от КСО осигурителният доход след 31 декември 2003 г.”. 

§ 7. Създава се чл. 25а:

“Чл. 25а. На лицата по чл. 74, ал. 1, т. 1 от КСО, които имат осигурителен стаж до една година, пенсиите се определят в минималните размери по чл. 75, ал. 4 от КСО. Пенсиите се определят по реда на чл. 75-77 от КСО от датата, на която е подадено заявлението, след навършване на една година осигурителен стаж.”

§ 8. В чл. 26 се създават ал. 4 и 5:

“(4) При пенсии по международен договор, при които размерът на пенсията се определя само за българския осигурителен стаж, признатият стаж по чл. 75, ал. 2 от КСО се намалява с продължителността на осигурителния стаж след датата на инвалидизиране, придобит съгласно законодателството на другата държава.

(5) Алинея 4 не се прилага, ако в международния договор, който е в сила за Република България, е предвиден друг начин за определяне размера на пенсията.”

§ 9. В чл. 29 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

“(2) Когато пенсията по международен договор се определя само за български осигурителен стаж по-малък от една година и към датата на инвалидизиране осигуреното лице е навършило възрастта по чл. 68, ал. 1 и 2 от КСО, размерът на пенсията за инвалидност поради общо заболяване се определя, като доходът, от който се изчислява пенсията, се умножи със съответната пропорционална част, която съставляват месеците български осигурителен стаж от процента по чл. 75, ал. 1 от КСО.”

§ 10. В чл. 30, ал. 1 и 2 след думите “по чл. 68” се поставя запетая и се добавя “ал. 1 и 2”.

§ 11. В чл. 32 се правят следните допълнения:

1. В ал. 1 след абревиатурата "РЕЛКК" се добавя "с 50 и".

2. В ал. 2 след думите “по чл. 68” се поставя запетая и се добавя 
“ал. 1 и 2”.

§ 12. В чл. 34 се правят следните допълнения:

1. В ал. 1  т. 3 се изменя така:

“3. лица, които учат в чужбина; те установяват това обстоятелство с документи, издадени от учебните заведения в чуждата страна в началото на всеки семестър или учебна година съобразно срока, за който са издадени и легализирани по съответния ред.”

2. В ал. 2 след думата “дете” се добавя “до навършване на 3-годишна възраст”.

§ 13. В чл. 36, ал. 1 след думите “по чл. 68” се поставя запетая и се добавя “ал. 1 и 2”.

§ 14. В чл. 37 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите “ал. 3, т. 5” се добавя “и 6”.

2. Създава се ал. 3:

“(3) При отпускане на пенсии по международен договор, когато осигурителният стаж, придобит в двете страни, съвпада, той се зачита за положен в Република България, ако трудовата дейност фактически е извършвана на нейна територия.”

§ 15. В чл. 38 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 3:

а) думите “За времето след 31 декември 2002 г. за осигурителен стаж на лицата по чл. 4, ал. 1, т. 1-4, 6 и 7 и ал. 2 от КЗОО се зачита и изчислява:” се заменят с  “Осигурителният стаж на лицата по чл. 4, ал. 1, т. 1-4, 6 и 7 и ал. 2 от КСО за времето след 31 декември 2002 г., а за лицата по чл. 4, ал. 1, т. 8 - за времето след 27 декември 2003 г., се зачита и изчислява:”;  

б) създава се нова т. 4:

“4. за осигурителен стаж на лицата, упражняващи трудова дейност и получаващи доходи на изборни длъжности, с изключение на лицата по чл. 4, ал. 1, т. 1 и 7 от КСО, както и за служителите с духовно звание на Българската православна църква и други регистрирани вероизповедания по Закона за вероизповеданията се зачита времето, за което са внесени или дължими осигурителни вноски върху полученото възнаграждение, но върху не по-малко от минималния осигурителен доход за съответната професия по икономическа дейност за периода, през който  е извършена трудова дейност;”

в) досегашните т. 4 и 5 стават съответно т. 5 и 6.

2. Алинея 6 се изменя така:

“(6) Когато лицето е работило без трудово правоотношение и е подлежало на осигуряване по чл. 4, ал. 3, т. 6 от КСО, осигурителния стаж за работа без трудово правоотношение се определя, като полученото възнаграждение след намаляването с нормативно признатите разходи се раздели на среднодневната минимална работна заплата за страната.”

3. Създава се ал. 14:

“(14) Осигурителният стаж на лекторите-преподаватели, които работят по трудово правоотношение в едно или повече учебни заведения, в читалища или други организации, се определя, като за един месец осигурителен стаж се зачита календарният месец, през който са изработени най-малко 75 часа, а във висшите училища – 50 часа, и са внесени или дължими осигурителните вноски върху не по-малко от минималния осигурителен доход за съответната професия по основната икономическа дейност на осигурителя. Когато са изработени по-малко от 75, съответно 50, часа, общият брой на изработените часове се разделя на 3, съответно на 2, и осигурителния стаж се зачита в дни, ако са внесени или дължими осигурителните вноски върху не по-малко от минималния осигурителен доход за съответната професия по основната икономическа дейност на осигурителя, съобразно зачетеното за осигурителен стаж време.”

§ 16. В чл. 40 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 7 се изменя така:

“(7) Когато няма данни за осигурителния доход за определен период към датата на подаване на заявлението за пенсия, размерът на пенсията се определя въз основа на минималната работна заплата, установена за страната, за съответния период.”

2. Създава се ал. 8:

“(8) След предварително разрешение от териториалните поделения на НОИ документи за осигурителен стаж и доход издават ведомствата, предприятията и организациите, които съхраняват изплащателните ведомости или други финансово-счетоводни документи в случаите, когато осигурителят е прекратил дейността си и няма правоприемник. Този ред не се прилага, когато съхраняването на изплащателните ведомости и издаването на документи за осигурителен стаж и доход е уредено с нормативен акт или с акт на Министерския съвет.”

§ 17. В чл. 46 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите “ал. 3, т. 5” се добавя “и 6”.

2. В ал. 2  т. 2 се изменя така:

“2. времето на отпуск за бременност и раждане и за отглеждане на малко дете без право на парично обезщетение и на платения и неплатения отпуск за отглеждане на малко дете;”.

3. Алинея 5 се изменя така:

“(5) В осигурителния доход се включват средствата за социални разходи, върху които са внесени или дължими осигурителни вноски.”

4. В ал. 7 след думите “ал. 3, т. 5”  се добавя “и  6”.

§ 18. В чл. 48 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

“(2) При пенсии по международен договор, когато размерът на пенсията, изплащана от Република България, е по-малък от минималния размер за съответния вид пенсия, той се приравнява към него, когато условията за придобиване право на пенсия по КСО са изпълнени само с осигурителния стаж, придобит в Република България.”

§ 19. Създава се чл. 49б:

“Чл. 49б. Месечната добавка към пенсиите по чл. 9 от Закона за политическа и гражданска реабилитация на репресираните лица се определя от средната пенсия за осигурителен стаж и възраст за предходната календарна година.”

§ 20. В чл. 50 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2:

“(2) Документите за изплащане на пенсиите за следващия месец се изпращат от Главна дирекция "Информационни системи на НОИ" на териториалните поделения на НОИ до 25-о число на месеца.”

2. Досегашните ал. 2 и 3 стават съответно ал. 3 и 4.

§ 21. В чл. 54, ал. 7 след думите "пенсионното осигуряване в териториалното поделение на НОИ" се добавя "подпечатват се".

§ 22. В чл. 56, ал. 1, изречение второ след думата "изплатена" се добавя "както и в случаите по чл. 53, ал. 1".

§ 23. В чл. 57 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите "по общия ред за паричните документи" се заменят с "в срок  3 години след последната ревизия".

2. В ал. 2, изречение първо след думите “на пощенската станция” се добавя "и се подпечатва".

§ 24. В чл. 62, ал. 4, изречение първо след думата "сумата" се поставя запетая и се добавя "както и данните от документа за самоличност".

§ 25. В чл. 63, ал. 9 след думите “предаването им” се добавя “не по-късно от предпоследния работен ден на съответния месец”.

§ 26. В чл. 66, ал. 1, изречение второ след думата "адрес" се добавя "лично на пенсионера".

§ 27. В чл. 70 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1. 

2. Създава се ал. 2:

"(2) В случаите, при които банковият клон е уведомен от териториалното поделение на НОИ за смъртта на титуляря на влога и са преведени суми за пенсията след месеца, през който е починал пенсионерът, банковият клон възстановява пълния размер на преведените суми на териториалното поделение на НОИ."

§ 28. В чл. 72, изречение първо след думата "нареждане" се добавя "по определена от него обща сметка за всички пенсионери, включени в списъка по чл. 71".

§ 29. В чл. 76 се създава ал. 3:

"(3) При неправилно изплатени суми поради неспазване разпоредбата на ал. 2 банковият клон възстановява тези суми на териториалното поделение на НОИ."

§ 30. В чл. 78  ал. 2 се изменя така:

“(2) Изплащането на пенсии в чужбина се извършва чрез банка, определена по реда на чл. 29 от КСО.”

§ 31. Член 80 се изменя така:

“Чл. 80. (1) Пенсиите се превеждат чрез чуждестранния осигурителен институт по посочената от него банкова сметка или директно на лицата съобразно разпоредбите на международния договор.

(2) По искане на лицата пенсиите се превеждат директно:

1. по лична сметка в банка, намираща се на територията на страната, където лицето живее постоянно, или с поименен чек на адрес, намиращ се на територията на страната, където лицето живее постоянно, съгласно изискванията на обслужващата банка;

2. по лична сметка в банка, намираща се на територията на Република България, по реда на чл. 67-77.

(3) Ако месечният размер на пенсията заедно с добавките е под размера на социалната пенсия за старост, преводите могат да се извършват и на по-дълги периоди след писмено съгласие на лицето.

(4) Преводи на пенсии в чужбина се извършват в евро, освен ако в международния договор е предвидена друга конвертируема валута.”

§ 32. В чл. 81 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 3:

“(3) В случаите по чл. 80, ал. 2, т. 1 и 2 пенсията се изплаща за минало време до края на месеца, през който е заверена декларацията за живот.”

2. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се изменя така:

“(4) От лицата, учещи в чужбина и получаващи пенсии по международен договор в областта на социалното осигуряване, се изискват документи, издадени от учебните заведения в чуждата страна в началото на всеки семестър или учебна година съобразно срока, за който са издадени.”

§ 33. В чл. 82 след думата “институт” се добавя “с разпореждане по чл. 98, ал. 1 от КСО”. 

§ 34. В чл. 83 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите “изплащат от” се добавя “териториалните поделения на”, а след абревиатурата “НОИ” се добавя “по реда на чл. 51-77 и 84-95”.

2. Алинея 2 се изменя така:

“(2) Пенсии, отпуснати по международни договори от чуждестранни осигурителни институти на чужди граждани, постоянно или продължително пребиваващи в Република България, се изплащат чрез НОИ или се превеждат от чуждестранния осигурителен институт директно на лицата чрез превод по личните им банкови сметки.”

§ 35. Член 84 се изменя така:

“Чл. 84. Към пенсиите се изплащат добавки, определени в разпореждането по чл. 98, ал. 1 от КСО.”

§ 36. В чл. 85 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 5:

"(5) Неоснователно получени суми за пенсии след смъртта на пенсионера се възстановяват от лицата, които са ги получили, заедно с лихвата по чл. 113 от КСО.”

2. Досегашната ал. 5 става ал. 6.

§ 37. В чл. 88 след думата “пенсията” се добавя “в това число пенсия и други плащания, отпуснати от чуждестранни осигурителни институти”.

§ 38. Създава се чл. 96:

"Чл. 96. Службите по гражданско състояние към общините до 5-о число на всеки месец представят в териториалните поделения на НОИ данни за починалите лица за предходния месец, които съдържат единния граждански номер (ЕГН) и трите имена на лицата."

Допълнителна разпоредба
§ 39. Навсякъде в наредбата думите “Кодекса за задължително обществено осигуряване” се заменят с “Кодекса за социално осигуряване”, а абревиатурата  “КЗОО” се заменя с “КСО”.

Заключителна разпоредба
§ 40. Параграф 4, § 5, т. 2, § 7, 10, § 11, т. 2 и § 13 влизат в сила от 
2 август 2003 г., § 15, т. 1 влиза в сила от 27 декември 2003 г., а § 6 влиза в сила от 1 януари 2004 г.
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